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Chapter 26

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

א־1 ֹֽ ל
Не
H3808

תַעֲשׂ֨וּ
правите

ם לָכֶ֜
себи

ם אֱלִילִ֗
идоле
H0457

וּפֶ֤סֶל
и–резани–лик
H6459

וּמַצֵּבָה֙
и–стуб
H4676

א־ ֹֽ ל
не
H3808

ימוּ תָקִ֣
подижите

ם לָכֶ֔
себи

וְאֶבֶ֣ן
и–камен
H0068

ית מַשְׂכִּ֗
с–ликом
H4906

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ תִתְּנוּ
стављајте
H5414

ם בְּאַרְצְכֶ֔
у–земљи–вашој
H0776

שְׁתַּחֲוֹ֖ת לְהִֽ
да–се–клањате
H7812

עָלֶי֑הָ
пред–њим

י כִּ֛
јер

אֲנִ֥י
ја–сам
H0589

יְהוָה֖
Господ
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Бог–ваш
H0430

Nemojte graditi sebi idola ni likova rezanih, niti stupova podižite, ni kamena sa slikama mećite u svojoj zemlji da 
mu se klanjate; jer sam ja Gospod Bog vaš.

אֶת־2
—
H0853

שַׁבְּתֹתַ֣י
Суботе–моје
H7676

רוּ תִּשְׁמֹ֔
држите
H8104

י וּמִקְדָּשִׁ֖
и–светињу–моју
H4720

תִּירָ֑אוּ
поштујте
H3372

אֲנִ֖י
ја–сам
H0589

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

ס
(одељак)

Držite subote moje, i svetinju moju poštujte; ja sam Gospod.

אִם־3
Ако

י בְּחֻקֹּתַ֖
по–уредбама–мојим
H2708

תֵּלֵכ֑וּ
ходите
H3212

וְאֶת־
и
H0853

מִצְוֹתַ֣י
заповести–моје
H4687

תִּשְׁמְר֔וּ
држите
H8104

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
и–вршите

ם׃ אֹתָֽ
их
H0853

Ako uzživite po mojim uredbama, i zapovesti moje uzdržite i uščinite,

י4 וְנָתַתִּ֥
даћу
H5414

גִשְׁמֵיכֶ֖ם
кишу–вашу
H1653

ם בְּעִתָּ֑
у–време–њено
H6256

וְנָתְנָה֤
и–даће
H5414

הָאָרֶ֙ץ֙
земља
H0776

הּ יְבוּלָ֔
род–свој
H2981

וְעֵ֥ץ
и–дрво
H6086

ה הַשָּׂדֶ֖
пољско

ן יִתֵּ֥
даће
H5414

פִּרְיֽוֹ׃
плод–свој
H6529

davaću vam dažd na vreme, i zemlja će rađati rod svoj, i drveta će u polju rađati rod svoj;

יג5 וְהִשִּׂ֨
и–достигнеће
H5381

לָכֶ֥ם
вам

דַּיִ֙שׁ֙
вршидба
H1786

אֶת־
—
H0853

יר בָּצִ֔
бербу
H1210

יר וּבָצִ֖
и–берба
H1210

יג יַשִּׂ֣
достигнеће
H5381

אֶת־
—
H0853

זָרַ֑ע
сетву
H2233

ם וַאֲכַלְתֶּ֤
и–јести–ћете
H0398

לַחְמְכֶם֙
хлеб–свој
H3899

בַע לָשֹׂ֔
до–ситости
H7648

ם ישַׁבְתֶּ֥ וִֽ
и–живети–ћете
H3427

טַח לָבֶ֖
сигурно
H0983

ם׃ בְּאַרְצְכֶֽ
у–земљи–вашој
H0776

i vršidba će vam stizati berbu vinogradsku, a berba će vinogradska stizati sejanje, i ješćete hleb svoj do sitosti, i 
živećete bez straha u zemlji svojoj.

https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/457.htm
https://biblehub.com/hebrew/6459.htm
https://biblehub.com/hebrew/4676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/4906.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7676.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/4720.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1653.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2981.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/5381.htm
https://biblehub.com/hebrew/1786.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1210.htm
https://biblehub.com/hebrew/1210.htm
https://biblehub.com/hebrew/5381.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/7648.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/983.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm


י6 וְנָתַתִּ֤
И–даћу
H5414

שָׁלוֹם֙
мир
H7965

רֶץ בָּאָ֔
у–земљи
H0776

ם וּשְׁכַבְתֶּ֖
и–лежати–ћете
H7901

וְאֵי֣ן
и–нема
H0369

יד מַחֲרִ֑
ко–да–плаши
H2729

י וְהִשְׁבַּתִּ֞
и–уклонићу

חַיָּ֤ה
звер

רָעָה֙
опасну

מִן־
из

רֶץ הָאָ֔
земље
H0776

רֶב וְחֶ֖
и–мач
H2719

לאֹ־
неће
H3808

ר תַעֲבֹ֥
пролазити

ם׃ בְּאַרְצְכֶֽ
кроз–земљу–вашу
H0776

Jer ću dati mir zemlji, te ćete spavati a neće biti nikoga da vas plaši; učiniću, te će nestati zle zveri iz zemlje, i mač 
neće prolaziti preko vaše zemlje.

ם7 וּרְדַפְתֶּ֖
И–гонити–ћете
H7291

אֶת־
—
H0853

אֹיְבֵיכֶם֑
непријатеље–ваше
H0341

וְנָפְל֥וּ
и–падаће
H5307

לִפְנֵיכֶ֖ם
пред–вама
H6440

רֶב   לֶחָֽ
од–мача
H2719

Nego ćete terati neprijatelje svoje, i padaće pred vama od mača.

וְרָדְפ֨ו8ּ
И–гониће
H7291

ם מִכֶּ֤
од–вас

חֲמִשָּׁה֙
петорица
H2568

ה מֵאָ֔
стотину
H3967

וּמֵאָ֥ה
и–стотина
H3967

ם מִכֶּ֖
од–вас

רְבָבָה֣
десет–хиљада
H7233

פוּ יִרְדֹּ֑
гониће
H7291

וְנָפְל֧וּ
и–падаће
H5307

אֹיְבֵיכֶם֛
непријатељи–ваши
H0341

לִפְנֵיכֶ֖ם
пред–вама
H6440

רֶב׃ לֶחָֽ
од–мача
H2719

Vas će petorica terati stotinu, a vas stotina teraće deset hiljada, i padaće neprijatelji vaši pred vama od mača.

וּפָנִי֣תִי9
И–окренућу–се
H6437

ם אֲלֵיכֶ֔
к–вама
H0413

י וְהִפְרֵיתִ֣
и–оплодити–ћу
H6509

ם אֶתְכֶ֔
вас
H0853

י וְהִרְבֵּיתִ֖
и–умножити–ћу

אֶתְכֶם֑
вас
H0853

י וַהֲקִימֹתִ֥
и–утврдити–ћу

אֶת־
—
H0853

י בְּרִיתִ֖
завет–свој
H1285

ם׃ אִתְּכֶֽ
с–вама
H0854

I obratiću se k vama, i učiniću vam da rastete, i umnožiću vas, i utvrdiću zavet svoj s vama.

ם10 וַאֲכַלְתֶּ֥
И–јести–ћете
H0398

ן יָשָׁ֖
старо
H3465

ן נוֹשָׁ֑
одлежало
H3462

ן וְיָשָׁ֕
и–старо
H3465

מִפְּנֵי֥
испред
H6440

שׁ חָדָ֖
новог
H2319

יאוּ׃ תּוֹצִֽ
износити–ћете
H3318

I ješćete žito staro, od mnogo godina, i izasipaćete staro kad dođe novo.

י11 וְנָתַתִּ֥
И–поставити–ћу
H5414

מִשְׁכָּנִ֖י
насеље–своје
H4908

בְּתוֹכְכֶם֑
међу–вама
H8432

א־ ֹֽ וְל
и–неће
H3808

תִגְעַ֥ל
презрети
H1602

י נַפְשִׁ֖
душа–моја
H5315

ם׃ אֶתְכֶֽ
вас
H0853

I namestiću stan svoj među vama, i duša moja neće mrzeti na vas.

12֙ וְהִתְהַלַּכְתִּי
И–ходити–ћу
H1980

ם בְּת֣וֹכְכֶ֔
међу–вама
H8432

יתִי וְהָיִ֥
и–бићу
H1961

לָכֶ֖ם
вам

ים אלֹהִ֑ לֵֽ
Бог
H0430

ם וְאַתֶּ֖
и–ви

תִּהְיוּ־
бићете
H1961

י לִ֥
мени

ם׃ לְעָֽ
народ

I hodiću među vama, i biću vam Bog, i vi ćete biti moj narod.

י13 אֲנִ֞
Ја–сам
H0589

יְהוָה֣
Господ
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֗
Бог–ваш
H0430

ר אֲשֶׁ֨
који

הוֹצֵ֤אתִי
сам–извео
H3318

אֶתְכֶם֙
вас
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
из–земље
H0776

יִם מִצְרַ֔
мисирске
H4714

הְיֹ֥ת מִֽ
да–не–будете
H1961

לָהֶ֖ם
им

ים עֲבָדִ֑
робови
H5650

וָאֶשְׁבֹּר֙
и–сломио–сам
H7665

ת מֹטֹ֣
пречаге
H4133

ם עֻלְּכֶ֔
јарма–вашег
H5923

וָאוֹלֵ֥ךְ
и–водио–сам
H3212

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

קֽוֹמְמִיּֽוּת׃
усправно
H6968

פ
(одељак)
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Ja sam Gospod Bog vaš, koji vas izvedoh iz zemlje misirske da im ne robujete, i polomih palice jarma vašeg, i 
ispravih vas da hodite pravo.

וְאִם־14
Али–ако

א ֹ֥ ל
не
H3808

תִשְׁמְע֖וּ
слушате
H8085

לִ֑י
мене

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

תַעֲשׂ֔וּ
вршите

אֵ֥ת
—
H0853

כָּל־
све
H3605

הַמִּצְוֹ֖ת
заповести
H4687

לֶּה׃ הָאֵֽ
ове
H0428

Ako li me ne uzaslušate, i ne učinite sve ove zapovesti,

וְאִם־15
и–ако

בְּחֻקֹּתַ֣י
уредбе–моје
H2708

סוּ תִּמְאָ֔
одбаците

ם וְאִ֥
и–ако

אֶת־
—
H0853

י מִשְׁפָּטַ֖
законе–моје
H4941

תִּגְעַל֣
презре
H1602

נַפְשְׁכֶם֑
душа–ваша
H5315

י לְבִלְתִּ֤
да–не
H1115

עֲשׂוֹת֙
вршите

אֶת־
—
H0853

כָּל־
све
H3605

י מִצְוֹתַ֔
заповести–моје
H4687

לְהַפְרְכֶ֖ם
да–прекршите

אֶת־
—
H0853

י׃ בְּרִיתִֽ
завет–мој
H1285

ako povrgnete uredbe moje i duši vašoj omrznu zakoni moji da ne tvorite sve zapovesti moje, i raskinete zavet 
moj,

אַף־16
и–ја
H0637

י אֲנִ֞
ћу
H0589

עֱשֶׂה־ אֶֽ
учинити

זֹּ֣את
ово
H2063

ם לָכֶ֗
вама

י וְהִפְקַדְתִּ֨
и–послаћу

עֲלֵיכֶם֤
на–вас

הָלָה֙ בֶּֽ
страх
H0928

אֶת־
—
H0853

הַשַּׁחֶפֶ֣ת
сушицу
H7829

וְאֶת־
и
H0853

חַת הַקַּדַּ֔
грозницу
H6920

מְכַלּ֥וֹת
која–троши
H3615

עֵינַיִ֖ם
очи

ת וּמְדִיבֹ֣
и–изједа
H1727

נָפֶ֑שׁ
душу
H5315

ם וּזְרַעְתֶּ֤
и–сејати–ћете
H2232

לָרִיק֙
узалуд
H7385

ם זַרְעֲכֶ֔
семе–ваше
H2233

וַאֲכָלֻ֖הוּ
и–јести–ће–га
H0398

ם׃ אֹיְבֵיכֶֽ
непријатељи–ваши
H0341

i ja ću vama učiniti ovo: Pustiću na vas strah, suvu bolest i vrućicu, koje će vam oči iskvariti i dušu ucveliti; i zaludu 
ćete sejati seme svoje, jer će ga jesti neprijatelji vaši.

י17 וְנָתַתִּ֤
И–окренућу
H5414

֙ פָנַי
лице–своје
H6440

ם בָּכֶ֔
против–вас

ם וְנִגַּפְתֶּ֖
и–бићете–поражени
H5062

לִפְנֵי֣
пред
H6440

אֹיְבֵיכֶם֑
непријатељима–вашим
H0341

וְרָד֤וּ
и–владаће

בָכֶם֙
над–вама

ם ׂנְאֵיכֶ֔ שֹֽ
они–који–вас–мрзе
H8130

ם וְנַסְתֶּ֖
и–бежати–ћете
H5127

וְאֵין־
а–нема
H0369

ף רֹדֵ֥
ко–да–гони
H7291

ם׃ אֶתְכֶֽ
вас
H0853

ס
(одељак)

I okrenuću lice svoje nasuprot vama, i seći će vas neprijatelji vaši, i koji mrze na vas biće vam gospodari, i 
bežaćete kad vas niko ne tera.

ם־18 וְאִ֨
И–ако

עַד־
и–после
H5704

לֶּה אֵ֔
тога
H0428

א ֹ֥ ל
не
H3808

תִשְׁמְע֖וּ
слушате
H8085

לִ֑י
мене

֙ וְיָסַפְתִּי
кажњавати–ћу
H3254

לְיַסְּרָ֣ה
да–казнм
H3256

ם אֶתְכֶ֔
вас
H0853

בַע שֶׁ֖
седам–пута
H7651

עַל־
за

ם׃ חַטֹּאתֵיכֶֽ
грехе–ваше

Ako me ni tada ne stanete slušati, karaću vas još sedam puta više za grehe vaše.
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י19 וְשָׁבַרְתִּ֖
И–сломићу
H7665

אֶת־
—
H0853

גְּא֣וֹן
понос
H1347

עֻזְּכֶם֑
силе–ваше
H5797

י וְנָתַתִּ֤
и–учинићу
H5414

אֶת־
—
H0853

שְׁמֵיכֶם֙
небо–ваше
H8064

כַּבַּרְזֶ֔ל
као–гвожђе
H1270

ת־ וְאֶֽ
и
H0853

אַרְצְכֶ֖ם
земљу–вашу
H0776

ׁה׃ כַּנְּחֻשָֽ
као–бронзу
H5154

Potrću ponos sile vaše, i učiniću da nebo nad vama bude kao gvožđe, a zemlja vaša kao bronza.

ם20 וְתַ֥
И–исцрпсти–ће–се
H8552

יק לָרִ֖
узалуд
H7385

כֹּחֲכֶם֑
снага–ваша

א־ ֹֽ וְל
и–неће
H3808

ן תִתֵּ֤
дати
H5414

אַרְצְכֶם֙
земља–ваша
H0776

אֶת־
—
H0853

הּ יְבוּלָ֔
род–свој
H2981

וְעֵץ֣
и–дрво
H6086

רֶץ הָאָ֔
земаљско
H0776

א ֹ֥ ל
неће
H3808

ן יִתֵּ֖
дати
H5414

פִּרְיֽוֹ׃
плод–свој
H6529

Snaga će se vaša trošiti uzalud, jer zemlja vaša neće rađati roda svog, i drveta po zemlji neće rađati roda svog.

וְאִם־21
И–ако

לְכ֤וּ תֵּֽ
ходите
H3212

֙ עִמִּי
против–мене

רִי קֶ֔
у–пркос
H7147

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

תאֹב֖וּ
хтеднете
H0014

עַֽ לִשְׁמֹ֣
да–слушате
H8085

לִ֑י
мене

י וְיָסַפְתִּ֤
додати–ћу
H3254

עֲלֵיכֶם֙
на–вас

ה מַכָּ֔
ударац
H4347

בַע שֶׁ֖
седам–пута
H7651

ם׃ כְּחַטֹּאתֵיכֶֽ
према–гресима–вашим

Ako mi uzidete nasuprot i ne budete hteli slušati me, dodaću vam sedam puta više muka prema gresima vašim.

י22 וְהִשְׁלַחְתִּ֨
И–послати–ћу
H7971

ם בָכֶ֜
на–вас

אֶת־
—
H0853

חַיַּ֤ת
звери

הַשָּׂדֶה֙
пољске

וְשִׁכְּלָה֣
и–лишити–ће–вас–деце

ם אֶתְכֶ֔
вас
H0853

וְהִכְרִי֙תָה֙
и–истребити–ће
H3772

אֶת־
—
H0853

ם בְּהֶמְתְּכֶ֔
стоку–вашу
H0929

יטָה וְהִמְעִ֖
и–умањити–ће
H4591

אֶתְכֶם֑
вас
H0853

מּוּ וְנָשַׁ֖
и–опустети–ће
H8074

ם׃ דַּרְכֵיכֶֽ
путеви–ваши
H1870

Pustiću na vas zveri poljske, koje će vam decu izjesti, i stoku potrti i vas umaliti, i opusteće putevi vaši.

ם־23 וְאִ֨
И–ако

לֶּה בְּאֵ֔
ни–после–тога
H0428

א ֹ֥ ל
не
H3808

תִוָּסְר֖וּ
поправите–се
H3256

לִ֑י
преда–мном

ם וַהֲלַכְתֶּ֥
и–ходите
H1980

י עִמִּ֖
против–мене

רִי׃ קֶֽ
у–пркос
H7147

Ako se ni od toga ne popravite, nego mi još uzidete nasuprot,

י24 וְהָלַכְתִּ֧
и–ходити–ћу
H1980

אַף־
и–ја
H0637

אֲנִי֛
сам
H0589

עִמָּכֶ֖ם
против–вас

רִי בְּקֶ֑
у–пркос
H7147

י וְהִכֵּיתִ֤
и–ударити–ћу
H5221

אֶתְכֶם֙
вас
H0853

גַּם־
чак–и
H1571

נִי אָ֔
ја
H0589

בַע שֶׁ֖
седам–пута
H7651

עַל־
за

ם׃ חַטֹּאתֵיכֶֽ
грехе–ваше

i ja ću vama ići nasuprot, i biću vas još sedam puta više za grehe vaše.

י25 וְהֵבֵאתִ֨
И–довести–ћу
H0935

ם עֲלֵיכֶ֜
на–вас

רֶב חֶ֗
мач
H2719

נֹקֶמֶ֙ת֙
осветник
H5358

נְקַם־
освете
H5359

ית בְּרִ֔
заветне
H1285

ם וְנֶאֱסַפְתֶּ֖
и–скупити–ћете–се
H0622

אֶל־
у
H0413

עָרֵיכֶם֑
градове–ваше

חְתִּי וְשִׁלַּ֤
и–послати–ћу
H7971

דֶבֶ֙ר֙
помор
H1698

ם בְּת֣וֹכְכֶ֔
међу–вас
H8432

ם וְנִתַּתֶּ֖
и–бићете–предани
H5414

בְּיַד־
у–руку
H3027

אוֹיֵֽב׃
непријатеља
H0341
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Pustiću na vas mač, koji će osvetiti moj zavet; a kad se sležete u gradove svoje, tada ću pustiti pomor među vas, i 
bićete predani u ruke neprijatelju.

י26 בְּשִׁבְרִ֣
Кад–сломим
H7665

֮ לָכֶם
вам

מַטֵּה־
потпору
H4294

לֶחֶם֒
хлебну
H3899

אָפוּ וְ֠
пећи–ће
H0644

עֶשֶׂ֣ר
десет
H6235

ים נָשִׁ֤
жена
H0802

לַחְמְכֶם֙
хлеб–ваш
H3899

בְּתַנּ֣וּר
у–пећи
H8574

ד אֶחָ֔
једној
H0259

יבוּ וְהֵשִׁ֥
и–вратиће
H7725

לַחְמְכֶ֖ם
хлеб–ваш
H3899

ל בַּמִּשְׁקָ֑
на–меру
H4948

ם וַאֲכַלְתֶּ֖
и–јести–ћете
H0398

א ֹ֥ וְל
али–нећете
H3808

עוּ׃ תִשְׂבָּֽ
бити–сити
H7646

ס
(одељак)

I kad vam slomim potporu u hlebu, deset će žena peći hleb vaš u jednoj peći, i davaće vam hleb vaš na meru, i 
ješćete a nećete se nasititi.

ם־27 וְאִ֨
И–ако

את ֹ֔ בְּז
ни–после–тога
H2063

א ֹ֥ ל
не
H3808

תִשְׁמְע֖וּ
слушате
H8085

לִ֑י
мене

ם וַהֲלַכְתֶּ֥
и–ходите
H1980

י עִמִּ֖
против–мене

רִי׃ בְּקֶֽ
у–пркос
H7147

Ako me ni tako ne stanete slušati, nego mi uzidete nasuprot,

י28 וְהָלַכְתִּ֥
и–ходити–ћу
H1980

עִמָּכֶ֖ם
против–вас

בַּחֲמַת־
у–жестини
H2534

רִי קֶ֑
пркоса
H7147

י וְיִסַּרְתִּ֤
и–кажњавати–ћу
H3256

אֶתְכֶם֙
вас
H0853

אַף־
чак–и
H0637

נִי אָ֔
ја
H0589

בַע שֶׁ֖
седам–пута
H7651

עַל־
за

חַטֹּאתֵיכֶם׃  
грехе–ваше

i ja ću vama s gnevom ići nasuprot, i sedam puta većma karaću vas za grehe vaše.

ם29 וַאֲכַלְתֶּ֖
И–јести–ћете
H0398

ר בְּשַׂ֣
месо
H1320

בְּנֵיכֶם֑
синова–ваших

ר וּבְשַׂ֥
и–месо
H1320

בְּנֹתֵיכֶ֖ם
кћери–ваших
H1323

לוּ׃ תֹּאכֵֽ
јести–ћете
H0398

I ješćete meso od sinova svojih, i meso od kćeri svojih ješćete.

י30 וְהִשְׁמַדְתִּ֞
И–разорити–ћу
H8045

אֶת־
—
H0853

ם תֵיכֶ֗ בָּמֹֽ
узвишице–ваше
H1116

֙ וְהִכְרַתִּי
и–посећи–ћу
H3772

אֶת־
—
H0853

ם נֵיכֶ֔ חַמָּ֣
ступове–сунчане–ваше
H2553

֙ וְנָֽתַתִּי
и–бацити–ћу
H5414

אֶת־
—
H0853

ם פִּגְרֵיכֶ֔
лешеве–ваше
H6297

עַל־
на

י פִּגְרֵ֖
лешеве
H6297

גִּלּוּלֵיכֶם֑
идола–ваших
H1544

וְגָעֲלָ֥ה
и–гнушати–ће–се
H1602

י נַפְשִׁ֖
душа–моја
H5315

ם׃ אֶתְכֶֽ
вас
H0853

Razvaliću visine vaše, i oboriću idole vaše, i metnuću trupove vaše na trupove gadnih bogova vaših, i mrziće duša 
moja na vas.

י31 וְנָתַתִּ֤
И–претворити–ћу
H5414

אֶת־
—
H0853

רֵיכֶם֙ עָֽ
градове–ваше

ה חָרְבָּ֔
у–рушевине
H2723

י וַהֲשִׁמּוֹתִ֖
и–опустошити–ћу
H8074

אֶת־
—
H0853

מִקְדְּשֵׁיכֶם֑
светиње–ваше
H4720

א ֹ֣ וְל
и–нећу
H3808

יחַ אָרִ֔
мирисати
H7306

יחַ בְּרֵ֖
мирис
H7381

ם׃ חֲכֶֽ נִיחֹֽ
угодни–ваш
H5207

I obratiću gradove vaše u pustoš, i razoriću svetinje vaše, i neću više mirisati mirisa vašeg.
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י32 וַהֲשִׁמֹּתִ֥
И–опустошити–ћу
H8074

אֲנִ֖י
ја
H0589

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֑ץ
земљу
H0776

ׁמְמ֤וּ וְשָֽ
и–чудиће–се
H8074

֙ עָלֶי֙הָ
над–њом

ם יְבֵיכֶ֔ אֹֽ
непријатељи–ваши
H0341

ים הַיֹּשְׁבִ֖
који–живе
H3427

הּ׃ בָּֽ
у–њој

I opusteću zemlju da će joj se čuditi neprijatelji vaši, koji će živeti u njoj.

וְאֶתְכֶם33֙
А–вас
H0853

אֱזָרֶ֣ה
расејаћу
H2219

בַגּוֹיִ֔ם
међу–народима

י וַהֲרִיקֹתִ֥
и–извући–ћу
H7324

אַחֲרֵיכֶ֖ם
за–вама

חָרֶ֑ב
мач
H2719

וְהָיְתָ֤ה
и–биће
H1961

אַרְצְכֶם֙
земља–ваша
H0776

ה שְׁמָמָ֔
пустиња

וְעָרֵיכֶ֖ם
и–градови–ваши

יִהְי֥וּ
биће
H1961

ה׃ חָרְבָּֽ
рушевине
H2723

A vas ću rasejati po narodima, i učiniću da vas gone s golim mačem; i zemlja će vaša biti pusta i gradovi vaši 
raskopani.

34֩ אָז
Тада

ה תִּרְצֶ֨
уживаће
H7521

רֶץ הָאָ֜
земља
H0776

אֶת־
—
H0853

יהָ שַׁבְּתֹתֶ֗
суботе–своје
H7676

כֹּ֚ל
све
H3605

יְמֵי֣
дане
H3117

ה הֳשַׁמָּ֔
запустења
H8074

ם וְאַתֶּ֖
док–ви–будете

בְּאֶרֶ֣ץ
у–земљи
H0776

אֹיְבֵיכֶם֑
непријатеља–ваших
H0341

אָז֚
тада

ת תִּשְׁבַּ֣
почиваће

רֶץ הָאָ֔
земља
H0776

וְהִרְצָ֖ת
и–уживаће
H7521

אֶת־
—
H0853

יהָ׃ שַׁבְּתֹתֶֽ
суботе–своје
H7676

Tada će zemlji biti mile subote njene za sve vreme dokle bude pusta; i kad budete u zemlji svojih neprijatelja, 
zemlja će počivati, i biće joj mile subote njene.

כָּל־35
Све
H3605

י יְמֵ֥
дане
H3117

ה הָשַּׁמָּ֖
запустења
H8074

ת תִּשְׁבֹּ֑
почиваће

אֵת֣
—
H0853

ר אֲשֶׁ֧
оно–што

א־ ֹֽ ל
није
H3808

שָׁבְתָ֛ה
почивала

בְּשַׁבְּתֹתֵיכֶ֖ם
у–суботама–вашим
H7676

בְּשִׁבְתְּכֶ֥ם
док–сте–живели
H3427

יהָ׃ עָלֶֽ
на–њој

Za sve vreme dokle bude pusta počivaće, jer nije počivala u vaše subote, kad ste u njoj živeli.

ים36 וְהַנִּשְׁאָרִ֣
А–онима–који–остану
H7604

ם בָּכֶ֔
међу–вама

וְהֵבֵ֤אתִי
унети–ћу
H0935

רֶךְ֙ מֹ֨
страх
H4816

ם בִּלְבָבָ֔
у–срце–њихово
H3824

ת בְּאַרְצֹ֖
у–земљама
H0776

אֹיְבֵיהֶם֑
непријатеља–њихових
H0341

וְרָדַ֣ף
и–гониће
H7291

ם אֹתָ֗
их
H0853

קוֹ֚ל
шум

עָלֶה֣
листа
H5929

ף נִדָּ֔
који–се–њише
H5086

וְנָס֧וּ
и–бежаће
H5127

מְנֻֽסַת־
бекством
H4499

חֶ֛רֶב
од–мача
H2719

וְנָפְל֖וּ
и–падаће
H5307

ין וְאֵ֥
а–нема
H0369

ף׃ רֹדֵֽ
ко–да–гони
H7291

A koji vas ostanu, metnuću strah u srca njihova u zemljama neprijatelja njihovih, te će ih goniti list kad šušne 
zaljuljavši se, i oni će bežati kao ispred mača, i padaće a niko ih neće terati.
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וְכָשְׁל֧ו37ּ
И–спотакнуће–се
H3782

אִישׁ־
један
H0376

יו בְּאָחִ֛
о–другог
H0251

כְּמִפְּנֵי־
као–испред
H6440

רֶב חֶ֖
мача
H2719

וְרֹדֵ֣ף
а–гониоца
H7291

אָיִ֑ן
нема
H0369

וְלאֹ־
и–неће
H3808

הְיֶה֤ תִֽ
бити
H1961

לָכֶם֙
вам

ה תְּקוּמָ֔
снаге
H8617

לִפְנֵי֖
пред
H6440

ם׃ יְבֵיכֶֽ אֹֽ
непријатељима–вашим
H0341

I padaće jedan preko drugog kao od mača, a niko ih neće terati; i nećete se moći držati pred neprijateljima svojim.

ם38 וַאֲבַדְתֶּ֖
И–пропасти–ћете
H0006

בַּגּוֹיִם֑
међу–народима

וְאָכְלָה֣
и–прождреће
H0398

ם אֶתְכֶ֔
вас
H0853

רֶץ אֶ֖
земља
H0776

ם׃ אֹיְבֵיכֶֽ
непријатеља–ваших
H0341

Nego ćete izginuti među narodima, i proždreće vas zemlja neprijatelja vaših.

ים39 וְהַנִּשְׁאָרִ֣
А–они–који–остану
H7604

ם בָּכֶ֗
од–вас

֙ יִמַּקּ֙וּ
топити–ће–се
H4743

עֲוֹנָ֔ם בַּֽ
у–безакоњу–свом
H5771

ת בְּאַרְצֹ֖
у–земљама
H0776

אֹיְבֵיכֶם֑
непријатеља–ваших
H0341

וְאַ֛ף
и–такође
H0637

בַּעֲוֹנֹ֥ת
у–безакоњима
H5771

ם אֲבֹתָ֖
отаца–њихових
H0001

ם אִתָּ֥
с–њима
H0854

קּוּ׃ יִמָּֽ
топити–ће–се
H4743

A koji vas ostanu, čileće za bezakonje svoje u zemlji neprijatelja svojih, i za bezakonje otaca svojih čileće.

וְהִתְוַדּ֤ו40ּ
И–исповедити–ће
H3034

אֶת־
—
H0853

עֲוֹנָם֙
безакоње–своје
H5771

וְאֶת־
и
H0853

ן עֲוֹ֣
безакоње
H5771

ם אֲבֹתָ֔
отаца–својих
H0001

בְּמַעֲלָ֖ם
у–невери–својој
H4604

ר אֲשֶׁ֣
којом

עֲלוּ־ מָֽ
су–се–изневерерили
H4603

י בִ֑
мени

ף וְאַ֕
и–такође
H0637

אֲשֶׁר־
што

לְכ֥וּ הָֽ
су–ходили
H1980

י עִמִּ֖
против–мене

רִי׃ בְּקֶֽ
у–пркос
H7147

Ali ako priznadu bezakonje svoje i bezakonje otaca svojih po gresima, kojima mi grešiše i kojima mi idoše 
nasuprot,

אַף־41
и–ја
H0637

י אֲנִ֗
ћу
H0589

אֵלֵךְ֤
ходити
H3212

עִמָּם֙
с–њима

רִי בְּקֶ֔
у–пркос
H7147

י וְהֵבֵאתִ֣
и–довести–ћу
H0935

ם אֹתָ֔
их
H0853

רֶץ בְּאֶ֖
у–земљу
H0776

אֹיְבֵיהֶם֑
непријатеља–њихових
H0341

אוֹ־
или

אָז֣
тада

ע יִכָּנַ֗
покориће–се
H3665

לְבָבָם֙
срце–њихово
H3824

ל עָרֵ֔ הֶֽ
необрезано
H6189

ז וְאָ֖
и–тада

יִרְצ֥וּ
платити–ће
H7521

אֶת־
—
H0853

עֲוֹנָֽם׃
казну–своју
H5771

te i ja njima idoh nasuprot i odvedoh ih u zemlju neprijatelja njihovih; ako se tada ponizi srce njihovo 
neobrezano, i bude im pravo što su pokarani za bezakonje svoje,

י42 וְזָכַרְתִּ֖
И–сетићу–се
H2142

אֶת־
—
H0853

י בְּרִיתִ֣
завета–свог
H1285

יַעֲק֑וֹב
с–Јаковом
H3290

֩ וְאַף
и–такође
H0637

אֶת־
—
H0853

י בְּרִיתִ֨
завета–свог
H1285

ק יִצְחָ֜
с–Исаком
H3327

ף וְאַ֨
и–такође
H0637

אֶת־
—
H0853

י בְּרִיתִ֧
завета–свог
H1285

אַבְרָהָ֛ם
с–Аврамом
H0085

ר אֶזְכֹּ֖
сетићу–се
H2142

רֶץ וְהָאָ֥
и–земље
H0776

ר׃ אֶזְכֹּֽ
сетићу–се
H2142

tada ću se opomenuti zaveta svog s Jakovom, i zaveta svog sa Isakom, i zaveta svog sa Avramom opomenuću se, 
i zemlje ću se opomenuti.
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43֩ וְהָאָרֶץ
А–земља
H0776

תֵּעָזֵ֨ב
биће–напуштена

ם מֵהֶ֜
од–њих
H1992

רֶץ וְתִ֣
и–уживаће
H7521

אֶת־
—
H0853

יהָ שַׁבְּתֹתֶ֗
суботе–своје
H7676

בָּהְשַׁמָּה֙
у–запустењу
H8074

ם מֵהֶ֔
од–њих
H1992

וְהֵ֖ם
а–они
H1992

יִרְצ֣וּ
платиће
H7521

אֶת־
—
H0853

עֲוֹנָם֑
казну–своју
H5771

יַעַ֣ן
зато
H3282

עַן וּבְיַ֔
и–управо–зато
H3282

בְּמִשְׁפָּטַי֣
законе–моје
H4941

סוּ מָאָ֔
одбацише

וְאֶת־
и
H0853

י חֻקֹּתַ֖
уредбе–моје
H2708

גָּעֲלָ֥ה
презре
H1602

ׁם׃ נַפְשָֽ
душа–њихова
H5315

Kada se zemlja oprosti njih i budu joj mile subote njene kad opusti s njih, i njima bude pravo što su pokarani za 
bezakonje svoje, jer sudove moje povrgoše i duši njihovoj omrzoše uredbe moje.

וְאַף־44
Па–ипак
H0637

גַּם־
чак–и
H1571

את ֹ֠ ז
тако
H2063

ם הְיוֹתָ֞ בִּֽ
док–буду
H1961

בְּאֶרֶ֣ץ
у–земљи
H0776

ם יְבֵיהֶ֗ אֹֽ
непријатеља–својих
H0341

א־ ֹֽ ל
нећу
H3808

ים מְאַסְתִּ֤
их–одбацити

א־ ֹֽ וְל
и–нећу
H3808

גְעַלְתִּים֙
их–презрети
H1602

ם לְכַלֹּתָ֔
да–их–уништим
H3615

לְהָפֵ֥ר
да–разрушим

י בְּרִיתִ֖
завет–свој
H1285

ם אִתָּ֑
с–њима
H0854

י כִּ֛
јер

אֲנִ֥י
ја–сам
H0589

יְהוָה֖
Господ
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
Бог–њихов
H0430

A zato ni onda kad budu u zemlji neprijatelja svojih neću ih povrći niti ću tako omrznuti na njih da ih potrem i 
raskinem zavet svoj sa njima; jer sam ja Gospod Bog njihov.

י45 וְזָכַרְתִּ֥
И–сетићу–се
H2142

לָהֶ֖ם
за–њих

ית בְּרִ֣
завета
H1285

רִאשֹׁנִי֑ם
праотаца
H7223

ר אֲשֶׁ֣
које

אתִי־ הוֹצֵֽ
сам–извео
H3318

אֹתָם֩
их
H0853

רֶץ מֵאֶ֨
из–земље
H0776

יִם מִצְרַ֜
мисирске
H4714

לְעֵינֵי֣
пред–очима

הַגּוֹיִ֗ם
народа

לִהְיֹ֥ת
да–будем
H1961

לָהֶ֛ם
им

ים לֵאלֹהִ֖
Бог
H0430

אֲנִ֥י
ја–сам
H0589

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

Nego ću se njih radi opomenuti zaveta sa starima njihovim, koje izvedoh iz zemlje misirske narodima na vidiku da 
im budem Bog, ja Gospod.

לֶּה46 אֵ֠
Ово–су
H0428

ים חֻקִּ֣ הַֽ
уредбе
H2706

֮ וְהַמִּשְׁפָּטִים
и–закони
H4941

֒ וְהַתּוֹרֹת
и–науке
H8451

אֲשֶׁר֙
које

נָתַ֣ן
је–дао
H5414

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

בֵּינ֕וֹ
између–себе
H0996

ין וּבֵ֖
и–између
H0996

בְּנֵי֣
синова

יִשְׂרָאֵל֑
Израељевих
H3478

בְּהַ֥ר
на–гори
H2022

סִינַי֖
Синајској
H5514

בְּיַד־
преко
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
Мојсија
H4872

פ
(одељак)

Ovo su uredbe i sudovi i zakoni, koje postavi Gospod između sebe i sinova Izrailjevih na gori sinajskoj preko 
Mojsija.
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